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A gyújtogató
háza fölött összecsapnak a m a
ga csinálta lángok. A király
gyilkosok nemzetének életórái 
meg vannak számlálva. Az euró
pai nemzetek szégyenfoltja, a 
Balkán folyton égő, sistergő, 
füstölgő krátere, melynek je
lenlegi király-rezsimje is bűn
ben fogantatott, bűnben szüle
tett .. és bűnben fenntartatott, 
tehát amely m ár múltjánál fog- 
vá sem bir létjogosultsággal, 
mely nem méltó arra, hogy a 
művelt nemzetek soraiban he
lyet foglaljon, ime elérte sorsa. 
A melynek az örök isteni törvény 
alapján számtani pontósággal 
elöbb-utóbb be kellett következ
nie. Mert isteni tö rvófty : hogy
minden bűn már e földön is el 
veszi büntetését.

A í ősz kalandor királyt, ki 
eladta magát és nemzetét busás1 
haszon reményében az enten- 
tenak — elérte végzete. A vér, 
bűn, gyilok és holttestek árán 
kierőszakolt illegitim 
igazság sújtó keze el fogja sö 
pörni. A minthogy az a nemzet, 
a mely a világtörténelemben 
szinte páratlanul álló gaztettek
kel dicsekedhetik — el fog 
tűnni a térképről.

Az a nemzet, a melynek ga- 
ládságait jólelkü szomszédai 
csak a kamaszkor eigánytevé- 
seinek minősítették és mint 
kulturéretlen kamaszt kezeltek, 
s mely nemzet avval hálálta 
meg a jó szomszédok elnéző 
türelmét, hogy gyiloklesővel a 
vérrel megfertőzött kezében tá 
madt reá — végéráit éli!

A hurok, melyet a csodás 
strategáju Mackensen mesteri 
kézzel a balkán gyujtogatóinak
vetett—  mind szukeoD es szfr 
kebbre szorul. S noha a gilotin 

....... és az. öngyilkosság között vá
lasztani kénytelen, s gyilkos 
szivósággal védi nyom orult 
földjét — számára nincs más 
hátra — mint a Pasics által is 
említett — h a lá l!

Nogotin, Kumanova, Kqprülü, 
Üszküb a bolgárok kezében van 
már. A rom án határtól Boszniá
ig egy magasságban nyomulnak 
előre e mi legendás hősiességü 
fiaink. Sabác és Válj evő' utcái 

------hangosak a magyar honvédek da
laitól. Az entente segítő seregé
nek utjai elvágva. A balkáni 

“ darázsfészek teljesen magára 
hagyva.

S még most is — m ikor előtte 
látja sorsát — hogy országában 
nem fog kő kövön maradni, az 
akasztófa alatt alatt állő go 
nosztevő m indén cinizmusával, 
ahol csak szerét ejtheti, beo 
rozza a becsületes bolgár e llen 
fél katonáit és holttestüket

vad vandalizmusai megcsonkítja, 
asszonyait, lányait felfegyverzi 
hogy mint franktirőrök lesből 
lepuskázzák az ellenséges sor- 
katonaságot.

Nincs tehát többé irgalom a 
rendszeres orgyilkosságok hazá
jának ! Ennek a nemzetnek vég
képpen el kell tűnnie a térkép
ről !

Benedek Rezső.

•Ifi
A balkáni harctér.

A szerbek kénytelenek voltak 
kiüríteni Kladovot is. Ezzel 
elveszítették a román határszé
len levő fontos dunai erősségü
ket is, ami épen olyan katasz
trófa számukra, mint amilyen 
TJj-Szerbiában ííszbüb elvesz
tése.

Minden oldalon egyidőben és 
egyformán romlik hatalma a 
szerb kormánynak, amely szék
helyét legújabban egy kis me
zővároskába, Kraljevóba volt 
kénytelen áthelyezni.

Leghevesebbek voltak a har
cok a doberdói fensik északi 
szakaszán, ahol igen nagy olasz 
haderő tömegben előnyomulva, 
többször támadott. Mindig újra 
meg újra tüzeléssel fogadtuk, 
úgy, hogy az ellenség kénytelen 
volt fedezékeibe menekülni.

A Dardanellák, 
v A balkáni eseményekről szól
ván, meg kell állapítani, hogy 
a Dardanellák ostroma szinte 
teljesen abbamaradt^Az entente 
hajóraját most Dedeagacs ellen 
irányítja, ám  a  bolgár kikötőbe 
újabban hetvenezer török ka
tona érkezett, akik a szövetségi 
szerződés értelmében a bolgá
rok oldalán fognak helytállni az 
entente ellen.

A déli harctér 
újabb fejleménye.

Válj evőt ismét elfoglaltuk.
Az Orsovánál átkelt osztrák

magyar és német csapatok a 
Klissura-vonaltól keletre fekvő 
m agaslatokban nyomultak elő. 
Az ellenség elmenekült, puská
kat és lőszert hagyott hátra.

A bolgárok a legutóbbi na
pokban a Timokon, a folyó 
forrás vidékétől a torkolatáig- 
számos helyen keltek át. A fo
lyó balpartján lévő magaslatok, 
valamint Zajecsár, Knyazevác 
és P iro t ellen intézett támadá
s ik e lö r p h a lad n a k

Az entente helyzete.
.....Angliában és Franciaország
ban határozott politikai válság 
van. Párisban nagy akció in
dult meg Poincaró ellen, akit 
a francia nemzet szerencsétlen
ségéért felelőssé akarnak tenni. 
Anglia még mindig nem tudja 
magát rászánni az általános 
vódkötelezettség behozatalára, a 
mi katonai szervezete pedig le
hetetlenné teszi számára, hogy 
győzedelmesen fejezze be a 
háborút.* .

Az" ölasz háború.
Az Isonzo csata még folyik. -  
A tiroli harcvonalon a viel- 

geruthi állásainkat több zászló
alj most is, mint mindig, ered
ménytelenül^ támadta meg. Ha* 
sonlókóp meghiúsultak a Cima 
di Mezzodi, Sicf község és Ri- 

_enz-völgy legfelsőbb része ellen 
intézett támadások.

HALOTTAK ESTÉJÉN
a tüdőbeteg katonákról is em

lékezzünk meg.
Mikor a nyári nap  elsápad, a 

mezők virágai elhervadnak, a 
fák lombjai lehullanak — kivi
rul a holtak birodalma. Virágok 
erdeje illatozik a sírokon, lobogó 
lángok gyulnak ki az őszi ho 
mályban. Az élők vándorlása 
megindul a temetők felé. Az 
idei szomorú esztendőben szo
katlanul megnövekedett a sir- 
halmok száma. Á háború hős 
áldozatai porladnak alattuk. És 
sok. jeltelen sir domborul a 
csatamezőkön, édes véreink vé
res tetemei felett. De nem e hő
sök a legszánandóbb áldozatai 
e véres háborúnak, hanem a 
munkaképtelenné vált szeren
csétlenek, kik bénán vagy be
tegen tengetik ifjú életüket. És 
legveszedelmesebb ezetr~küzött 
is a tüdőbetegség vészes, ra- 
gályt hozó csirájával hazaiért 
harcosok nagy- szám a,. kik
halállal váltottak jegyet a harc 
téren és menthetetlenül elpusz
tulnak, környezetüket is ve
szélybe döntve, ha segítő kéz 
nem nyúl feléjük. Következmé
nyeimben kiszámíthatatlan vészt 
hoz a magyarságra a tüdőbeg- 
ség, mely béke idején is óriási 
áldozatot követelt és „nemzeti 
betegség" jellegével birt. E vész 
ellen áljjupk csatasorba a tuber
kulózis ellen védekező egyesü
letek. Halottak napján, a virá
gos sirhalmok mellett gondol
junk az élő" haldoklókra. Fon
junk kevesebb virágot koszorunk- 
bar gyujtsunkegy méccsel keve
sebbet és annak járafc adjuk a t i  
dőbeteg katonák javára.

A dísztelen sírok regélni fog
nak azon meg nem vásárolt vi
rágokról, melyek árán szeret
teink emlékére a szenvedőkön 
segítettünk. Halottak- * napján 
gyüjtőperselyeink -fel lesznek

állítva a temetők kapujában, és 
városunk lelkes hölgyei kézi
perselyekkel fogják gyűjteni az 
adományokat.

Jószivü em berek! Hullajtsá- 
tok filléreiteket perselyeinkbe! 
Szent vám az, melynek révén 
visszaváltjuk a halál útjáról a tü
dővész szomorú áldozatait Ment
sük meg a tüdőbeteg katonákat!

Fejérmegyei és Székesfehér
vár szab. kir. város tuberkuló
zis ellen védekező—egyesületek 
nevében : Kenessey Kálmánná, a 
gyű j tőbizottság elnöke, grój 
Széchenyi Viktor elnök K ovólcs A. 
Sándor titkár.

A Fejármegye és Székesfehér
vár szab. kir. város Tuberkuló
zis Ellen Védekező Egyesület 
választmánya f. évi. október hó 
21-iki ülésében elhatározta, hogy 
halottaknapja előestélyén a te
metőkben a tüdővészes katonák 
gyógyítására helybeli hölgyek 
szives közreműködésével gyűj
tést végez, melynek rendezé
sére a választmány Kenessey 
Káimánnét kérte fel.

Tizsrihetes honvédeink 
harcaiból.

(Vége.) • _  ' •’

Az uhercei pihenő a sok' és ne
héz küzdelem után végtelenül jól 
esett, mindannyiunknak egy szo
morú emléke van, ml áhhez a 
községhez fűz bennünket, egy 
emberünk itt lett- hirtelen rosszül 
gyomorbajban és halt meg pár 
óra alatt. Akkor még nem sejdi- 
tettük a rémet, mely pár nap alatt 
úrrá lett felettünk és oly borzasz
tóan tizedelte meg sorainkat. Ez 
a rém — a kolera — volt- Ma is 
rejtély_dőttünkT mint kaptuk meg. 
Két dolgot is sejdithetünk. A lem- 

esatában—ingtuk nagyobba— hergi-
tömegben az oroszokat és igy le
hetséges, Azonban egy másik ok 
is lehetséges. Á íembergf ütközet
ben egymás mellett küzdöttünk a 
69-esek és 44-esekkel, ezek már 
Szerbiából jöttek és ott már abban 
az időben volt kolera, igy lehet
séges, hogy_ők hozták magukkal. 
Bármint is állott a dolog, meg 
kellett birkóznunk ezzel a látha
tatlan rémmel is.

Embereink a sok iáradságtól és 
nélkülözéstől teljesen el voltak 
gyengülve, az- időjárás rémes volt, 
az első visszavonulásunkat folyto
nos esőben tettük meg, igy azu
tán sok minden összejátszott, 

ftr-f-hogy-a járvány úgy elhatalmaso
dott felettünk^ Szomorú napok 
voltak ezek, mélyekre visszaemlé
kezni is keserűség. Ma még nem 
közölheti az ember azokat a szó* 

•moru impressziókat, >de csak tes
sék azt elgondolni, mint érezte 
magát az ember akkor,, ha úgy

Egyes szám ára 4  fillér.
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azzal a hírrel tépték riteg; hogy a 
szakács, ki* esté vacsoráját főzte, 
reggelre meghalt koterában. — 
Ezeket-az emlékezeteket csak úgy 

~ " • közbeszurtan hoztam fel, hiszen 
már egy éve, hogy mindezen át

festünk és ma már köztudomású 
az, hogy akkor bizony koléra’-yis ■' 
volt. .

Szeptember 16-án csúnya esős 
időben indultunk Zurowon át Bu-‘

volt. Az eső, mint már napokon 
át, folytön szakadt. Az utak már 
csaknem járhatatlanok voltak. Az 
autókat lovak húzták, mert a fe
neketlensárban nem tudtak menni.' 
Az utat két sorban állta el a trén 
és ki tudná elmondani, mi minden. 
A továbbmenés lehetetlen volt, 
Kirendelték embereinket az elakadt 
járművek kisegítésére, egy-egy 
erősebb kapaszkodónál egész sza
kaszok feküdtek neki az ágyúnak, 
mig nagy nehezen átsegítették. 
Egy faluszéli piszkos ruthén ház 
volt az, hol tisztjeink közül-egy- 
páran. meghúzták magukat az eső 
elől.

A szobába az istállón át kellett 
bemenni. Gyerek volt oly bőven, 
hogy.minden sarakba több is ju 
tott. Őszintén mondom, olyan nyo
masztó- levegőre még nem emlé
keztem, pedig a hosszú háborús 
bolyongás alatt ugyancsak meg
szenvedtem sok helyütt. Végre 
egy napi késedelemmel, miután 
már, mindent átsegítettünk az ut— 
nak nehéz pontjain, megindulha- 
tnnk Tylava Wploskán át Zaluzs- 
felé. Jól hajnalban járhatott az 
idő, mikor beértünk. Égy kastély
ban szálltunk meg. Pár öreg cse-

pusztulást, és azt a pár szót melyet 
cirill betűkkel afz üszkös falra i r t /  
Szeptember 22-éníolytonos esőben, 
sőt oly záporban, hogy már egy 
foitnyi hely nem vqjt száraz raj
tunk, tovább folytatva utunkat este' 
érkeztünk Kulasznéra. Rendetlen - 
egy piszkos falu. Egy utca az: 
egész, úgy szórványosan húzódik 
a hegytetőtőr le a völgyik min
denütt 1 a hegyszakadékban. A fe
neketlen sárban és sötétben ugyan
csak nem sokáig kerestünk haj
lékot, az legelső háznál, egy rusz- 
nyák minden tiltakozása dacára az 
istállójában ütöttük fel tanyáukat, 
igaz, hogy a ihalacait csak egy 
deszkafal választotta el tőlünk, /le  
ezek a kellemetlen szomszédság. 
nem sokat számított akkor, mi
dőn hálát adtunk a gondviselés
nek azért, hogy a szakadó eső
ben végre födél alá kerülhettünk. 
Természetesen szó sem volt arról, 
hogy ruhát' válthassunk, mert hi
szen a leglényegesebb kellék — a 
ruha hiányzott hozzá ; úgy lassan- 

^kán száradt meg rajtunk minden, 
'talán .igazán észre sem vettük, hi
szen a kimerültségtől csakhamar 
elnyomott az álom mindannyun- 
kat.

zatunk nem hozta meg az 
óhajtott síkért, de Telkün k nem 
törte össze, élt még mindig biztos' " 

' remény, hogy vissza fogunk térni 
újra és ki vívjuk majd a diadalt !

-Sr '
Nem akartam háborús 'leifást 

adni, de talán mindazok, kik át
élték velem együtt ezt az' időt 

' szívesen olvassák el az első visz! 
szavonulás emlékeit. Nj ^

koviszkörá, másnap hajnalban to
vább fotytattuk utunkat Sztare.mi- 
aszton áí Pietniczére. Páran előre
mentünk szállást keresni. Sötét 
volt már egy kicsit, de azért tud
tunk gondoskodni mindenkiről. 
Magunk egy hatalmas pajtát fog
laltunk lê  Csúfosan szakadt az eső, 
a pajta fejedelmi lakás volt, Sré- 
ter alezredessel, többed magunk 
úgy töltöttük el az időt, hogy azt 
hiszem, mások a Ritz termeiben 
sem érezhették magukat jobban. 
Nekünk abban az esős csúnya 
hideg időben, az egész pihenő 
napon át, ez a pajta egy kis 
mennyország volt. Igaz, hogy las
sacskán egyik-másik helyen kez
dett beázni,' de ézep tsakhamar 
segítettünk, betömtük a réseket, 

— és_ tovább élveztük' a nyugalmat.

Köszönet a  tűzoltóknak.
A székesfehérvári önkéntes 

tűzoltók a háború, alatt- dicsé
retes buzgósággal igyekeznek 
megfelelni mindazon kötelessé
geiknek, amelyeket a mostani 
viszonyok m egkövetelnek tő
lük. Jóllehet a legtöbbje a harc
téren végzi hazafias kötelessé
gét, m unkakörük pedig a ba- 
rakktáborok folytán alaposan 
m egnövekedett, mégis hely táll
nak és minden kötelességet 
példásan teljesítenek. A  ba
rakktáborokban -állandó őrszol
gálatot teljesítenek, sőt_jt ka-

Tessék elhinni, bár szűkén vol
tunk a hely dolgában, de azért 
kiváló kaszinó volt.

Volt fekete kávé —.és Sambor- 
ban szereztek pár üveg pezsgőt, 
mit testvériesen együtt fogyasztot- 
tottunk el. A vignetákat megirtuk 
és eltettük emlékbe ! hej, de sokan-_ 
pihennek már szerte-szórtan, kik 
felírták nevüket. — Minden ked- 

• vés visszaemlékezésbe igy vegyül 
nálunk mindenkor egyegy keserű' 
csepp.

Szeptember 19-én kora reggel 
indulva tovább folytattuk utúnkat 
Frzcianiecre, hova este 7 óra táj
ban értünk be. Egy fűrésztelepen 
vettünk szállást. Az idő borzasztó |

lédet kivéve, lakója nem voll. Gaz- 1
dája, mint dragonyos százados, 
szintén bevonult.

A szobák szépen berendezve, 
mindenütt szőnyeg, az asztalon 
cigaretta, szóval minden elárulta 
azt, hogy gazdáját a mozgósítás 

.behívta és nem volt már ideje 
intézkednie semmiről. Most a gór- 
liczei áttörés után újra megfor
dultunk ezen a helyen, de az egy
kor szép és teljesen modern kas- 
lélynak, már csak üszkös-geren
dáit és csupasz falai emlékez
tettek az egykor kellemes otthonra.
A barbár orosz kéz itt is feldúlt. 
tehetetlen dühében mindent, maga 
után hagyva útjelző gyanánt a

— Szept. 24-en indultunk—tovább 
Radositzén át a Beszkidek felé. 
Délután fél. 4 óra tájban erős 
szélben, de derűs időben felértünk 
a szerpentin utón a Beszkidek te
tejére. Egy fehér mészkő pirami- - 
són e pár szó: „Magyarország, 
Országhatár" Felhangzott az ez- 
redkürtös kürtje: Imához!

Az áhitatos csendben messze 
vitte a szél a kürt Szávát, a h e 
gyek hosszan visszahangozták, s 
a mi lelkünk is szállt jel Istenihez 
imádkozva az ég felé!

Sok jó vitézünk alüdta már az 
álmát Galícia földén^megfogytunk 
a nehéz küzdelmek között. Fájt, 
hogy sok szenvedésünk és áldó- |

tonasagbol is képeztek ki őr-—
csoportokat. A  sok nehézség
gel és fáradsággal já rd  mun
kában különösen nagy érdeme 
van Simon Sándor főparancs
noknak, tb. rendőrfőkapitány
nak. D rr 'G u th e rz  Jenő, a ha- 
dikórházak parancsnoka hosz- 
szu levélben köszönte meg 
tűzoltóinknak a fáradozásukat. 
s 200 K, küldött az egyesü
letnek tiszteletűijul az -őrszol
gálatokért; to v á b b á .''h o g y  a 
katonaság részére őrcsapatokat 
képezett ki. .

T Á R C A .

Á háború, mint a vallásos  
öntudat erősítője.

irta: Pp.

E cikkhez az alapgondolatot egy 
szobortervezet adta. Egyik lucerni 
művész szimbolikus szobrot terve
zett : megsebzett oroszlán abban a 
pillanatban, mikor összeesik, előtte 
leejtett kard és kereszt. A képpel 
a művesz ajnegböldogult trónörö
köst óhajtotta szimbolizálni: az. 

nerős-akaratüT-^rős-karu- _é&__Qrosz-_ 
lánlelkü embert, ki kifelé karddal, 
beleié . kereszttel akarta szolgálni 
népét. A kard működik is már — 
Ferenc Ferdinánd katonai reform
jainak nagy része van mai sike
reinkben. S a kereszt? Az leejtve 
fekszik. Ki fogja felvenni?

A háború a világnézetek vízvá
lasztója. A háborúban krízisbe ke
rül: a világnéztek isv A háború, 
irja megyéspüspökünk (Háború 
Lelke 177. oldal) revízió alá veszi 
a világnézeteket, revízió alá veszi

emberről, kultúráról szőtt ideoló
giájukat. S a revízió igazat ad a 
boldogult trónörökösnek és nagy 
barátjának Vilmos császárnak ; be
bizonyítja, höjfy a vallásnak nem- 
zetfentartó hivatása van, És ép 
ezért a háború nemcsak imádkozni 
tanít, hanem a gondolkodó em- 

~bemelr vallásos öntudatát is nö
veli.

Valamely* életfelfogás igazságá
nak az a kritériuma: a) tud-e biz
tos és űzött lelkünket megnyug
tató feleletet adni azon kérdésekre, 
melyeket az élet sodra felvett, b) 
és milyen ellenálló erőre tad ne
velni.

A háború Sok ily kérdést vetett 
feír Első s legnehezebb kérdés: 
miért a háború? E kérdésre a leg
több világnézet felelni sem tud. A 
pesszimisták — olvasom a Háború 
Lelkében ötölnek-hatolnak, az 
intellektuelek, kik máskor kritizál
nak, szétrebbenve húzzák meg ma
gukat,.mint az ijedt tücskök, mi
kor az eke szétszaggatja az őszi- 
tarló rögeit.. Csak két világnézet 
válaszol: Schöngeist-tok filozófiája 
és a vallásos világnézet.

Az előbbieket- erkölcsi esztéták
nak is nevezhetnénk. Szerintük 
nincs - természetfeletti élet, nincs 
örökkévalóság, világnézetükből leg
alább is kikapcsolják. Önmagáért 
kell keresni a szépet, jót, kultúrát 
és fejlődést. Gondod van arra, 
hogy ruhád jól álljon s ezt azért 
teszed, mert megjelenésed szabá
lyos ruhában értékesebb; tedd a 
jót'is, keresd az erkölcsöst, mert 
.kedvesebb, értékesebb, eszményibb 
vagy vele: ez a jóság természetes 
vonzóerejére épített Übérmensch
— világnézet.

Azt mondja a bölcseleti rend
szer : azért van a háború, hogy 
egy' nagy lépéssel előre vigye úgy' 
a technikai, mint a .társadalmi 

~s erkölcsi fejlődést. A társadalom 
törvénye a fejlődés. Minden, ami 
a fejlődést előmozdítja, létjogosult. 
Az ember is általáno? fejlődés „te
herhordója, taligása az élet célja
— követ hord sfcfinkszekhez, 
piramisokhoz, általában: végcél
ként önmagáért létező kultúrához. 
Lehet, hogy .e  taligajárás össze-, 
morzsolja, lehet, de nem b a j; „stirb 
und \verde“ (Gőthe) nyöghetsz, el 
is pusztulhat, csak pusztulásod

nyomán jöjjön egy szebb kul
túra.

A háború sok könnybe, áldó-, 
zatba kerül, de fejlődés fakad 
nyomába. Ezért létjogosult.

Hasonló feleletet adott valami
kor Pháraó a piramist építő zsidó 
népnek. Nem vészi észre ezt a
filozófia, hogy a kegyetlen Phá- 
raók filozófiájának kegyetlenebb 
válasza. Panaszra mégy hozzá te 
háborus-örvegy. Felelete kész: 
tud meg, hogy a kultúra fejlődé
sének taligása vagy, legyen ez 
neked elég vigasz, mehetsz.- Te is 
szegény . árva ' hasonló választ 
kapsz: kultúra napszámosa vág)’, 
e dicsőség tudata legyen elég erő 
neked'— mehetsz utadra..... ....

Mily vigasztalan, mily erőtlen 
és kegyetlen világnézet ez. Olyan, 
mint a pincében, napfénye nélkül 
felnőtt virág — sárga, erőtlen, 
szinte sápadt, mely az életszelét
nem birja. Mennyire más a vallá
sos világnézet válasza ! Érzi az 
ember, hogy „csak nagy hittél
lesz a kultúrából lakóház", külön
ben rabszolgák ergastuluma.

(Folyt, köv.) -----

jsÓVEGJARTÓ vászonáruháza. Barátok
fehér és színes barchetok karton, schiffon és damastból. Kü
lönféle vásznak, törölközők, abrosz, lepedők és zsebkendők
ből. Agy- és asztalterítők, szőnyeg-és matracszövetekböl.

épülete,
-OLCSÓ

uúú\ arak.
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A 17. h invédgyalogezred 
-  . hősi halottal. ^

A 267. veszteségi lista "szerint a 
következő honvédeink haltak hősi 
halált:- '

Árki István, 17. hgye. 3. száz., 
Bölcske. 1890. Barakovics Lajos, 
17. hgye. 6. száz., Ercsi, 1883. 
Bognár István, 17. hgye. 6. száz.,

- Csák vár, 1883. Borbély István, 
Márton, 17. hgye. 3. száz.t Udvari
1893. Csada Dónál__Károly, 17.
hgye. 6. “ száz., Csókakő, 1885. 
Csömör Ferenc, 17. hgye. I. zlj., 
Seregélyes, 1884. Ciegíer Géza, Ytt 
hgye. j .  száz. Hőgyész, 1893. Far
kas II. György, 17. hgye. 7. száz., 
Karád, 188g, Garas István, 17. 
hgye. 1. ptózlj., Pákozd, 1884. 
Glöckner János, 17. hgyej, 4. száz.^ 
Nagyszékely, 1887. GoldbergerGéza, 
eéö., tzds., 17. hgye. 2. száz., Hő
gyész 1893. Gyallus János, 17,

# hgye., 2. száz., Hercegfalva) 1890. 
Hangya István, 17. hgye., Nagy
hantos, 1879. Herceg : erenc, 17. 
hgye. 1. száz., Ozora, 1887. Her- 
mann II. Sándor, 17. hgye. 7. száz., 
Paks, 1883. Hoffmann Boldizsár, 
tzds., 17. hgye., ezredtörzs., Len-" 
gyei, 1891. Holmár Ferec, tzds., 17.

Jakab László, 17. hgye. 7. száz.. 
Szekszárd, 1886. Juhász Gábor, 17. 
hgye. 2. pótzlj. Vál, 1878. Kalen- 
hach Jakab, 17. hgye., Nagybecs- 
kerek, 1892. Katona Gergely, 17. 
hgye., 5. száz., Rácalmás, 1885. 
Kelemen István, 17. hgye. 7. száz., 
Turkeve, 1887. Kinlindt István, 17. 
hgye,, 7. száz., Szálka, 1885. Ko
vács János, 17. hgye. I. száz., 
Győréi 1891. Lukács Béla, szkv^ 
17. hgye. 1. zlj. Székesfehérvár, 
1895. Menyhárt József, 17. hgye. 
2. száz., Dunaföldvár, 1887. Nagy 
József, 17. hgye., 3. pótzljr Kánya, 
1877. Nemes Imre, 17. hgye. 3. 
száz., Cece, 1880.- Német Józzef, 
17. hgye. 2. száz,, Seregélyes, 1888. 
Orbán Ferenc, 17. hgye. 3. száz., 
Szekszárd, 1876. Ottó György, 17. 
hgy. 6. száz., Paks, 1883. Pádár 
János, 17. hgye. D.évaványa, 1889. 
Paulik János, 17. hgye., Dévaványa, 
1889,'Rádi József, 17. hgye., 7. 
száz., Kápolnásnyék, 1883. Resch 
József, 17. hgye. 2. száz,, Paks, 
1886. Roth György, 17. hgye. 1. 
zlj., Sukoró, 1886. Rozenveig Béla 
17. hgye. 6. száz., Rácalmás, 1885. 
Rudolf-Jánös, 17. hgye. 7. száz.,c 
Bonyhád, 1885. Rúzsa József, 17. 
hgye., 1. zlj. Nádasladány* 1883. 
Scháfel Márton, 17. hgye., 5. száz., 
Magyarkeszi, 1886. Schweighard 
István, 17. hgye., 1. zlj. 1890. Se- 
rák András, őrv., 17. hgye. 1. zlj , 
Aba,-1888. Simon Ferenc, 17. 
hgye. 3. száz., Szekszárd, 1880. 
Somogyi Ádám, 17. hgye. 3. száz., 
Mágocs, _1886. Stiglér János, 17. 
hgye. 7. száz., Mucsi, 1885. Szabó 
István 17. hgye. 3. száz., Szabad- 
■battyán, 1885, Szabó Pál, 17. hgye. 
5. száz., Paks, 1893. Szabó III. Já
nos, tzds., 17. hgye 7. száz., Ki- 
jjti, 1876. Szigeti Lajos, 17. hgye. 
o. zlj., Mocsolád, 1886. Szomenánc 
Mihály, 17. hgye. 6. száz., Polány, 
1885. Szubotin Szlávko, 17. hgye. 
Mozsor, 1879. Szűcs György,

(2as.,‘ Í7. ahgye. 7. száz., Pálfa, 
1893. Trautmann Konrád, 17. 
hgye. 6. száz , Varsád, 1893. Trucko 
Mihály, 17. hgye., Kislóta, 1876. 
Vámosi György, őrv., 17. hgye. 
5. száz., Nagylók, 1888. Var^a Jó
zsef, 17. hgye. I. pótzlj., Tác, 
1884. Varga József, 17. hgye. 7. 
száz., Polány, 1881. Vázsonyi Ist
ván, 17. hgye. II. pótzlj., Ujborök, 
1888. ;

H I B  E K .
Naplójegyzetek.

* Székesfehérvárott éppen jár-’ 
vány van, tehát alkalomszerű a 
következő, főszolgabírói rendelet 
közlése, a’mely a fertőző betegsé
gekben elhaltak temetésénél a dísz
letek mellőzését szigorúan megpa
rancsolja. Az okos rendelet a kö
vetkezőket mondja:

Egyes temetkezési vállalatok és 
temetésrendezők fertőző betegség
ben elhaltaknál is ugyanazon dí
szítő posztókat és. gyászjelző, tár
gyakat használják, melyeket más, 
nem fertőző betegségekben elhal
taknák is alkalmaznak.

Mivel ez eljárásuk által a rava- 
talozáshoz egy és ugyanazon tár 
gyakkal s eszközökkel (díszletek
kel) éppen ők lesznek a ragály 
terjesztőivé: fertőző betegségek
ben elhaltak ravatalozásánál min
denféle díszítések alkalmazását 
ezennel eltiltom és felhívom a köz
ség elöljáróságát, hogy e rende- 
letemet az összes temetkezésig vál
lalatok vezetőivel vétiv mellett kö
zölje, annak betartását a legszigo
rúbban ellenőriztesse, a rendelet 
ellen vétőket pedig hozzám azon
nal jelentse be.

Mindeneséire nálunk sem ártana 
ilyfajta intézkedés.

* Levelet irt a katona a harc
térről a lelkipásztorának. Elmondja 
a levél Íróján—hogy â  harctéren 
mennyire világosan látják ők, hogy 
a mi legnagobb erősségünk, az 
Isten, amely az ellenségek egész 
tömegével szemben a magyarnak 
nyújtja a győzelem pálmáját. Kér
jük tisztelendő urat — irja a' 
derék katona, — figyelmeztesse 
és világosítsa az otthon levőket 
Istennek minden velünk kötött ja
vaira. Buzdítsa őket a templom- 
bajtársra, lstenimádásra s buzdítsa, 
hogy imádkozzanak helyettünk, 
valamint érettünk is. Imádkozza
nak, hogy szűnjön meg ez a há
ború a magyarok győzelmével. 
Valóban hiába a szabadgondol
kozók minden mesterkedése, amig 
ilyen katonák őrzik a határt és 
amig ilyen katonákat nevel a ma
gyar pap és magyar iskola!

* A hadseregszállitás furcsa
ságai közé tartozik a következő 
história. Arm-kir. honvédgyalog
ezred központi ruhatár parancs
noksága pályázatot hirdetett két- 
százezezer darab báránybőr mel
lénynek a honvédség számára való 
szállításra. Az országból összesen 
vagy harmincán pályáztak, köztük 
a Makói Hírlap szerkesztősége is s- 
a szerény cég csak kétszázezer

darab háránybőr mellény, tehát az 
egész mennyiség készítésére vállal
kozik 420 ezer k. összeg erejéig. 
Tudvalevőleg a kormány az érde
kelt iparosok kérelmére megköve- 
teli, hogy a'pályázók szakmabeli 
cégek legyenek. Miként lehetséges 
akkor, hogy amig a szűcsök alig 
tudnak megélni a munkanélküliség 
miatt valamely lapszprkesztőség 
pedig kaphasson" katonai- szücs- 
munkára megrendelést, ha ‘ mind
jár kormánypárti is az a lap, ame
lyet a takácsredaktorok szerkesz
tenek? ^

* Mackensen Ágost, a* déli 
seregek fővezére, tudvalevőleg 
sűrűn tartózkodik mostanában 
egyik délvidéki városunkban. A 
város közönsége nagy tisztelettel 
viseltetik ritka vendége iránt. A 
minap egy előkelő ur gratulált 
Mackensennek a sok nagy si
kerhez, mire ő szerényen a kö
vetkező választ adta : Az elért si
kereket először is az Ur Istennek 
küszönöm, aki megsegített, má
sodsorban köszönöm az én 90 
éves jó anyámnak, ki érettem so
kat imádkozik, harmadsorban kö
szönöm a hős katonáknak; akik 
iránt a legmélyebb tiszteletet táp-

' 'ackenseri min- . 
den vasárnap megjelenik az ág. 
ev. templomban és imakönyvből 
buzgón imádkozik és énekel a 
hívekkel.

* Szomorú tapasztalat, hogy
manapság egyesek úgy szeretnek 
foglalkozni a más bajával. Milyen 
á családi élete? Honnan telik? 
.Milyen a házi berendezése? Mit 
esznek? Hogyan ruházkodnak? 
Mennyi adósságuk van ? Kik vol
tak a vendégei? Mikor kelnek? 
Hogy gazdálkodnak ? Mit költe
nek? Hány sertést öltek ? Kikkel 
barátkoznak ? Hogy járnak az ut
cán, mit beszélgetnek ? És a\jő 
ég tudja, mi minden más bajával 
törődnek. Csak a maguk bajába 
nem néznek bele. Csak a tükröt 
kerülik az ilyen műveletlen lelkek, 
amelyből saját ábrázatukat, saját 
háztartásukat, saját gazdálkodásu
kat pillanthatnák meg. S ha van 
is tükrük, hamisított, ferde képet 
mutat az. ___

Levél a zsemlyéről.
tisztőtt szörkesztő ur 
Isóvánom hogy ezen pár Rend írá
som a legjobb egésségbe talájá én 
hála Istennek egésséges vónék csak 
á szemeim gyöngűnek Mer Má 
örekszem d& azér szeretek újságot 
Óvasnyi,

a mútkor is Azt óvastam a képes 
pesti zujságba hogy a pesti pékek 
nagyon kicsi zsömléket Sütöttek az
tán az emberek haraguttak aztán meg- 
monták a pesti defektif uraknak aztán 
a Nagyfődefektif ur meg a Kávéja 
kapitán ur eküttek réggé verradóra 
sok DefektifeLa pékek bótyábo Hogy 
vegyenek sok Zsömlét aztán ezek 
vertek 4égy fillérér darabgyát aztán 
mindegyiknek . 4égy Dekásnak köb 
lőtt ennyi, aztán úgy is vót — 
ezt Csak azér irom le Mer a me
nyem az örzsi ot ben Vót most 
dömötörkor fehérváron a vásárba

aztán Bement egy pékbótba aszó n- 
gya hogy vesz a  gyerekeinek Egy 
kis vásár Fiát aztán hozott 3árom 
Zsömlét aztán akkorkák Vótak mind 
a gyűri cigány Mellény gombgy*-, 
aztán kérdeztem tüle hogy Mennyier 
vette aztán Aszonta hógy 6at *' filfer- 
vót pedig akudott is aztán Azt-Iá . 
mpnta hogy pesten 4égyér agygya .< 
de a pék ur Aszonta hogy ű nem 
bánnya még .ha  a városházi urak 
a fejük Telejin ' táncúnak , is akkor- 
se ággyá 6atná alább mer drága 
liszt hát nekem Nincsen ojan puh- 
Téros eszem mint a városházi i> 
raknak meg engemet nem is" azér 
füzetnek, Hogy más embérek heict 
gondukogygyak de ha én aszondom 
a tükrös Ökörnek hogy Csálé ne 

* hát annak csáléra kő mennyi mrr 
ha nem mén hát úgy fejbe ütöm— 
hogy áru kódul meg ha a tehene* • 
ne ninps rend Hát akkor engem a 
tekintetes ispány ur kitesz a hiva 
Talombú,
nem- a hasaraér Írtam ezt a ször- 
kesztő urnák csak Tudom hogv 
mindent kíszörkeszt aztán meg go^- 
dútam hogy mér Nincs úgy fehér 
váron Mint pesten hát csak 
írtam ezt én

bordás János
Öreg béres

— Esküvő. Brandt István isz 
kaszent györgyi jegyző, kedden 
délben tartotta esküvőjét a szé
kesegyházban Kleiner Manóival, 
Kleiner Mária magánzónő Re
veit leányával.

— Katonai kitüntetések. Bugyi 
Andor 17. honv. gy. e. főhad
nagy,-dr. Császár Károly, Kéri 
István 17. honv. gy. e. tataiékor 
főhadnagyok, az ellenség előtt 
elesett Balogh'*Lajos 17. honv. gy. 
e. hadnagy a katonai érdem ke
reszt harmadik osztályát kapták 
a hadiókitménnyel. Dr. Kliczkó 
Lajos, dr. Keczán Livius 17. h. 
gy. e. segódorvosok a Sigfium 
Laudist kapták. Pflum Károly 17. 
honv. gy. e., Jánosi Dezső csend- 
őr-őrmestereK pedig a koronás 
ezüst érrdemkereszttel lettek k i
tüntetve az ellenség előtt tanu- 
sitott vitéz m agatartásukért.

Szerdán és csütörtökön

Henny Portén
a legbájosabb filmprimadonna 
első fellépése az uj évadban

ALEXANDRA
És a nagyszabású műsor 

újdonságai.
Előadások fél 7 és 9 órakor.

RENDES HELYÁRAK.

Szalkay Sárika
és

Szalkay Lajos
legközelebb fellépnek

A Z  A P O L L Ó B A N

zSKifc a, no m
c. teljesen újonnan átdolgozott kinemaszkeccsben 

filmen és színpadon. ___
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v _  Katonai kinevezések. Breit 
Zoltán a Terézianum Növendéke 

"'a 69. gyalogezredben hadnaggyá, 
dr. Fiseher Albert 17. népfelkelő 
gyalogezredbéli segédorvos fő
orvossá neveztetett ki.

—  Hadlkölcsönjegyzések. Székes- 
fehérvár város a harmadik^hadiköl- 
r,sünre 200.QQQ koronát jegyzett; 
Leopold Lajos szil fama jdri béríő 
60 000 koronát jegyzett. Bendi . Ist
ván 1200 koronát jegyzet a har- 
madik hadikölcsönre. Bendi jegy
zése buzdításul szolgálhat mások
nak is, hogy miként kell a köte
lességet teljesíteni akkor, ha a haza 
szorongatott helyzetben van.

— Á városi tisztviselőkhábo- 
rus pótléka. Grósz Bernét vá
rosi bizottsági tag indítványt 
adott be a városhoz, hogy a 
kisebb fizetésű tisztviselőknek 
háborús drágasági pótlékot a d 
janak. Az indítványt már fel is 
vették az októberi közgyűlés 
progrommjába, de később visz- 
szavonták s a pénzügyi és spó
roló bizottságnak adták ki véle
ményezésre. Meg vagyunk ugyan 
győződve, hogy a közigazgatás 
minden retortáján sikeresen fog 

“kérésziül m enni, csak az óhqrjt 
juk, hogy gyorsan történjék, 
mert bizony már úgy volna jó, 
ha ez a kis segítség az üres 
markokban lenne. Továbbá, 
hogy úgy ne járjon ez a hábo
rús drágasági pótlék is, mint a’ 
városi hitoktatók drágasági pót- 
lékügye, amelynél, csak formai 
megszavazásról lett Volna szó s* 
hogy-bogy nem a folyó érve 
szóló drágasági pótlékot az októ
beri közgyűlésen intézik el, ame
lyet épen egy évvel ezelőtt kel
lett volna rendbehozni s már 
januárban folyósítani.

— A jegyzők munkájának elis
merése. A háborús intézkedések 
értelmében a cséplési eredményeket 
a községi közigazgatásnak szigo 
ruan ellenőriznie kellett és részié
tes pontos könyvvezetést készített 
róla. A sok fáradsággal járó. 
muukát a miniszter 5ü—100 tisz- 
teletdijakkal fogja honorálni azok 
nál a jegyzőknél, akik ezen műn 
kavégzésben különösen' buzgolkod 
tak.

— Halálozás. Sieczina Lajos pénz 
ügyi tisztviselő, aki már régebb óta 
súlyos idegbajban szenvedett, ked 
den meghalt.

— A Kissebesiók pőre. Mint is 
meretes, a kissebesi gránitbányák 
részvénytársasága is részt vett a 
székesfehérvári vízmüvek építésé
ben. A részvénytársasággal már az. 
építés alatt több nehézség merült 
fel s a várostól 383.207.56 koronát 
követel, a város pedig csak 156.000 
koronát hajlandó kiadni neki, mert 
tulajdonképen nem jár több neki. 
A társaság most perre viszi a dol
got, amelyet előreláthatólag el fog 
veszíteni.

— Háborús jótékonykodás. Zil- 
zer Manő és neje a kárpáti-falvak 
felépítésére 100 kor., az özvegyek 
és árváknak 100 kor, koszorú- 
megváltásra pedig 10 kor. adomá
nyozott. Endrédi Sándor koszorú- 
megváltás címén 10 kor adomá
nyozott. Neubart Ignác ékszerész 
100 koronát küldött a harctérről a 
vórtesvitéz szoborra.

—  Szrnháznyltás. Fodor Osz
kár az üj székesfehérvári színi
gazgató" bejelentette, hogy társu
latával november közepén fog 
megérkézni a téli szezon megkez
désére. _L.

— A vörhenyjárváriy és az is
kolák. A város polgármestere a 
járványbizöttság előterjesztése alap
ján a nagy mértékben fellépett vör- 
henyjárvány * miatt az összes elemi
iskolákat okt. 28 ig bezárta. Mi
vel azonban’a járvány még nincs 

‘szőnőfélben, amennyiben most is 
84 megbetegedés van, á polgár- 
.mestsr a városi tisztifőorvos elő
terjesztésére az iskolák zárvatartá- 
sát november 10-ig meghosszabi- 
totta. ;

—  A sebesült katonáknak. Rados 
Istvánné olvasnivalót és imaköny
veket küldött a Fejérmegyei Nap
lóhoz h hadikórházak számára. A 
téli idő beálltával újból kérjük a 
közönséget, hogy olvasnivalót ad
jon a hadikórházak számára. Kü-“ 
lönösen pedig imakönyveket, mert 
a derék harcosaink lelki gondozása 
mindennél fontosabb, s erről lég - 
kevésbbé szabad elfeledkeznünk.

—  Magyar Erzsébet ügye a 
törvényszéknél. Mint ismeretes, 
Kenessey Kálmánná rágalmazási pert 
indított elbocsájtott szakácsnője, 
Magyar Erzsébet ellen. A járás
bíróság Magyar Erzsébetet 8 napi 
fogházra es 20 'K. pénzbírságra 
ítélte. Magyar Erzsébet fölebbezése 
folytán a törvényszék szombaton 
foglalkozott ez üggyel és a bün
tetést leszállította 60 K. fő és 
20 K. • mellékbüntetésre,' vagy 
behajthatatlanság esetén 4 napi 
elzárásra. Magyar ismét felebbezett.

— Birkát loptak.. Hercog~Sándor 
vasúti vendéglős birkanyája a mén
telep, melletti térségen legelészett 
s egyet belöllük mintegy 100 ko
rona . értékben elemeitek. A ren
dőrség keresi a birkatolvajt.

, — A Székesfehérvári Hadse- 
gélyzö Bizottság kimutatása, f. évi 
augusztus hó 10 tői október hó 
20-ig. — Kir. Törvényszék és j á 
rásbíróság fizetésének 1 szaZalóka 
00 50 korona Belvárosi elemi iskola 
'IV. oszt. tagdijakból 10 fill. Magyar 
Nők koronás alapiéra 2 K, Tar An
tal zászlós 10 K. Paksi osztálymér
nökség gyüitőivén Ü K, Pete Giziké 
3 K, Posta altisztek és szolgák ko- 
szorumegváltáS 6 80 K, Sárosdi pol
gári olvasókö^ gyüjtőivén 6*10 K, 
Rácz Endre volt esperes-plébános 
Csákváron25 K, Zeresztes Zsigmond 
perselygyüjtése 18*70 K, Térzene jö- 
vadelme 100 K, Lederer főpincér 2 40 
K, Lepsényi elöljáróság gyüjtőivén 
3 K, Rónámé és Horváthné per. 
selygyüjtése 16* 14 K, Honvédőnkén * 
tes tisztiiskola 100 K,‘ Magy. kir. 
Államvasutak osztálymérnüksege 
gyüjtőivén 3 K, Schmelzer Jakó 1 
K, dr.. Huszár Adof gyüjtőivén 'fő 
K, Csász. kir. tart._kórházparancs-- 
nokság gyüjtőivén 565 K, Tövénv- 
szék és járásbífósági fizetés 72*74 
K, Egy' lelkész adománya 2 K, 
Mely adományok az adakozók által 
meghatározott célra fordittatnak és 
köszönettel nyugtázzák. Segélye
zésére fordittatoit aug. 15-től nov. 
20-ig. Özvegyek segélyezésere - 415 
kor. 29 filL tüdőbeteg katonáknak 
112 K, rokkant katonáknak 292. K, 
kórházaknak élelemre -20 K, kórhá
zaknak fehérnemű foltozázra 6S*32 
K, harctérre szeretetadomány 149 
K 20 fiill. gyapjúfonása 2059*78 
K, egy orosz hadifogolynak 23 K, 
összesen 3140*59 K.

A harctéri télirs'hák
készítése.

A hadrakelt seregek részére ázánt 
.meleg óvóruházati cikkek készítésé
nél fontosabb tudnivalók a követke
zők : Érmelegitő. A kötést 4 tűn_ 

' 68—72 szemre kell kezdeni, mintázva 
2 sima és 2 fordított szemmel. A 
hadvezetőség pz érrhelegitőt csak 
20 cm. hosszúságban kivánjs, ha 
azonban valaki hosszabbra, pld. 
30 cm.-nyire akarja készíteni, akkor 
22 cm.-nyi • hosszú kötés után a 
hüvely kujfj részére egy 5 cm. 
Tnosszu ujjnyilást kell hagyni azál
tal, hogy egy iránybari nem kell 
egészen körül kötni, hanem az 
ujnyillásnál * mindig vissza kell 
fordulni. Ha az ujjnyilás már 5 
cm. hosszú, akkor 3 cm: hosszú
ságban ismét körül kell kötni és 
végre a kötést tágan befejezni.

Térdmeíegitő. Hossza 45 cm., 
100 vagy 108 szemmel kell kez
deni 4 tűn. Körben kell kötni 2 
sima és 2 fordított szemmel 15 
cm. hosszúságban, innen kezdve 7 
és fél cm. hosszúságban tágasab
ban kell kötni s a közepén vas
tagabb tűt kell használni, * hogy a 
térdrész kiszélesedjek: a középtől 
kezdve 7 és tél cm. hosszúságban 
ismét lassanként szorosabban kell 
kötni. Befejezésül 15 cm. hosszú
ságban ismét mintázott kötés 
következik.

Rövid harisnya. Méretei. a láb 
hossza 28—29 és fél cm., a szár 
hossza körülbelül 29 cm. A haris
nyát 76 - szemre kell kezdeni és 
körülbelül 1<> cm. hosszúságban 
mintázva kötni, azután - simán 
folytatni.

Kapca. Méretei: legalább 45 cm. 
széles és 50 cm. hosszú. Készülhet 
vékony* gvapju flanelből vagy 
más puha vékony gyapjúszövetből. 
A legmefegebb a selyem vagy 
nyersselyem anyagú kapca. Nem 
kell beszegni.

Sálr gyapjútokéiból csak " akkor 
célszerű kötni, ha a fonál nagyon 
finom és puha. Lehet azonban 
20—25 cm. széles puha selyem- és 
nyersselyembő* 1, vagy 15—20 cm. 
széles puha vékony gvapjukendö- 
bői vagy női gyapjuruha szövetből 
is szabni. vcsetleg több darabból 
toldva is,) mely esetben hosszúsága 
150 cm. legyen. A selyemsálnak 
nagy előnye, hogy féregmentes.

Haskötő. Vastagabb gyapjú (eset
leg gyapot) flanelből vagy puha 
gyapjú ruhaszövetből keli készí
teni.

—  Bojtorjánhajszesz korpásod*# 
hajhullás ellen kitünően bevált szar- 
üvegje 1 kor. 20 fillér. Kapható 
Szüts Róbert Magyar Korona 
gyógyszertárban Kossuth-u. sarkán.

s z í n  h á z .

Henny Portén a tegbájosabb 
filmprimadonna, ma szerdán j&. 
szik elős2 Ör az idei szezonban. 
Vass^RTchard „Alxander* c. világ
hírű művének címszerepében ne-, 
tatkozik be a fehérvári publikumnak 
az Apolló Színházban. A- maga 
nemében páratlanul érdekes film
dráma előreláthatólag szenzációs 
sikert* fog aratni, mert az a legjobb 
Henny Porfen szerep és kitűnő 
alakításra nyújtott alkalmat a bir- 
neves művésznőnek. A négyídvo- 
násos dráma minden Jelenete hfcy 
lincselően érdekes és a percről, 
percre fokozódó cselekmény való
sággal frappirozni fogja a publiku
mot és a film előreláthatólag a i*g. 
nagyobb érdeklődéssel kerül színre. 
Itt említjük -neg, hogy az aj évad- 
bán megjelenő összes Henny Per. 
ten lépek játszását az Apolló Szm. 
sáz szerezte meg és igy azok csakis 
és kizárólag ott láthatók. A ma: 
előadások fél 7 és 9 órakor kez
dődnek. A helvárak rendese*^

APROHÍRDETESEK.
Egy 14—!6 éves fiú mindenesnek - 

felvétetik. Cim a kiadóhivatalban 
megtudható.

Fizetéssel tanulót felveszek. K ő
bányai posztókereskedő.

Divatlapokra, kepes főijeim., k:* 
előfizetni lehet úgy számonként es 
elemi iskolai könyvek is kaphatták 
Kaufmann Pál könyvkereskedeseben 
Kossuth-utca 9. sz.

Elegáns hölgy &s leány ka, Is, pét 
nagy választékban vannak raktáron. 
Átalakítások és gyász kai apók a leg
rövidebb idő alatt készülnek. B'űir- 
kovlts Berta Megycházíéir 17. emelet, 
feliárat balra.

r tn if! ÜT Crl - SZT LSTVrtíft* ÜTCfl

i — Ujiías a nói reform-füzeik te-
i rén ;j ‘gyári ierakatot sikerült szerez- 
i nem'oly higiénikus , Rádium* re

form -fűzőkből, melyek a gyomrot 
l teljesen szabadon hagyják; csak a 
I hasat és csípőt fűzik, kényelmes já-
I rást és szabad mozgást biztosíta

nak, ülésnél nem hátrányosak. — 
Vételnél feltétlen csak „Rádium” 
fűzőt tessék kérni ! Egyedüli eláru- 
sitás egész megyére Vermes Frigyes
nél.. Blous-ujdonságok állandó rak
táron. * •

FIUMEI kávébehozatal
■ s zE r e s f e h Er v Ab

; (B A R Á TO K  É P Ü L E T E .) ::
Pörkölt kávók^verékei utol

érhetetlenek ! Saját villamos 
kávónagypörkölde! Telefon 250.

Rokkant katonák jó keresethez 
juthatnak. Cim a kiadóhivatalban.

Telefon 233- — Tefon 233.

Kedden es szerdán
október 26 és 27-én

Erna Moréna főszereplésével

SU
Gyönyörű szerelmi tragédia 

3 részben.
Nagyszabású pótmüsorral.

Előadások este 7 és 9 órakor.
Rendes helyárak.

LEGDIVATOSABB
lányka és női filz és 
bársony kalapformák.

tollak, virágok és 
mindennemű díszek.

Nagy választék szörmegarniturákban.
Börcomode és sárcipök. Katonai felszerelés kapható

Kováts Antalnál Székesfehérvár. 
Városháztér. —

TW Nyomta *z Egyházmegyei Könyvnyomda Székesfehérvárott.
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